EEMRFICBIT BN, CHTLIRIEFS

5 N F *

DRTIE, HRIICEBRZOBREP S Y F - 30 9y NEROPTHOZEERNOER - B
B HELOHERBMICES 2 HTHOTIR LK. BEOHSICEBITIHEEC. B
ZHNTWEFHBEDOBSA, 5, 2 ) FHEMSFOBEAI > THRDOFTEEMD TAHZ\,

ME& L LT R T. Bell @ “Sociolinguistics” ® J. A. Fishman # “The Sociology of
Language” #H0ICEY) BT 5, BEANZLER, SEOBRFICHDLLTREED H 525 IS
HEh, (JZ—ER—FFHF (HE- - 283 CEVESEEA)Y, CoBOMBOYEI2E
BITELLILHFTELVWEAABERAIRESTH GFIZEEB T OVWTESRBICE > TID).
OB TOEARNLMBERD, BEELREMITEILHIRETH 5,

BfiCid, 370827080 )220 770 —FI2441 TR, BiEICEALTE, Yo
&9 HRiRD B & T code-switching 2ThbiLd Db, FMHHEENHLNFHEDEARM %4
BERELT, EDLIHILLDEERICANIHRSI ZINTELOPERTITL, BN~
ZanBE,HIE, D L) HEFEOHEE. HANFEr LR T, k) REE»EZL
NTW3Dh, F7H5EE GRCHEE) OSEORREL L - — kT snicEn k)
LRLEFEBAINTH 200285,

1. 37vi=7an7 77—

2ODT 70 —FHE—RITH S, 121d, biligual (H % V{3 trilingual, multilingual: L1
B bilingual TREL Titk) THEEACHRELZEE, Y0 L) RO, HED
SEDMEH. » 53 code-switching PHEZ 2D 2FENB I 7 ons, 912103,
TN—7 « EREFAFICHAZEE, HENERES., AVuOBhE#F LY 50T
FILLENETOREENFEN L) EHINEZOY», ZLTHRKOSEHEOE» 5D
T7a—FThbd,

EEMETLIOT7n—FDREVEERLT, 37 0nBah o AHECIE,
bilingual, multilingual DFAN LI IZT 7 FBROBREFEAL, =7 00Wmi» 56D
monoglossic, diglossic, polyglossic D FFEICIZ, ¥V & * ERDFRE H > THREADE
BRITW3E3TH 5,

63



TERHSFCB 2585, BT sHIEE

2., I7vpF7Ta—F

LWIRD Z & H 6, diglossic (L& FBHA) ZEERZEHL 5 & v T, EHES bilingual (T
BEMERSE) THHLERILL, _EEFRHL_SEHEOBICIIRDMA A OEIE Z
Lhb,

- & & ®% %
+ pu—
= | | L CEEGELTEEENORE | 2. CEBEELLOTEBEN
B\ |3 CREEMELOTEENT 4. TR ABRA L LRI
. 10

BL. 4. ORETH L _SEMH L _EFJ/HAFD L IFME (speech community) & V29
DIz, BRDERICERLNFEFITIIZRENOHICLIER LN W, L, ZOKEBIIE
WIZLBbND, RIMEWE. BE AOOIK, BEMWRAB SUA20EEO L5 %NS
b2 EAZDOREIZ L % 5,

KIZ bilingual DEBEHORNRZ LD LS ICKRILTESDH Joan Robin (1968) &
Fishman OWFICOWTRR S, BIEOMRTII, 12TTHLT. LD ORI THS/¥7
TTADKRTH B, %7 7T 413, L& (vernacular) TH 57 77 =L, RTA-T
RIZZARA VEBPREL T EEBHETH S0, 20K 52FEHORNILITORD
ok 5,

Wl S 7 7= Wi TAw
l
7R S PR
I'—]—I

Tk <4 B " ERHTIE
|
B oE
l_““]‘—l
BETII T D AL VB w7,
|
HEDOHMS
l—“%
BT . 7 758 HA7

()

NS 7L OERN-EEEH  —EBHSCE T3 EENR
ROBFT: - 15Kt (Joan Robin 1968)

X, 22
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"ERtEPsr 2 EREE, cMTsRLEE

M. 208k, "BRANIFAIESEIED 6. TTREN L SEREE,, TENLRET
oMY B REE AR L T# - T\ 5, KIZ Fishman(fE L.1966) HFITIZ, SKHIC
FIFTw5b, THRLEBAXFY ANBELLESDIREDNT IV TAELA Y FAN)OBRTH 5,

Domain (#i34) 5 @
family (&%) P
friendship (& ARBI{%) p
religion (&) A
shopping (E\ ) EP
work (Bi%) EP AIT7S3ETHE
government (JTERE DEHY) E E:% &
agencies Piovs U BHE

X. 39

Fishman (1971) iUk & 11T \» b Greenfield D7 -2 hEE R R L L2#EICIE. THE
1y (X, 3TEZSEMOBMICH/25)., T2EOMFL FZIEH. KA. BE. 4%, EH
H). TR (FIZIEER BE. B2 2R OB, THEED C40oDRTLEZE LTS,
LI E bilingualism Z 3BT DIz, KILE W DRSO WP REN L FTIE RV 5
Th5b, Greenfield D& H 1ICH R &, "ML SEH, T28EE NEOHFIHETH H4),
SEM., "B (RTETO», FANN, ¥ hDd) ) 5BHE,. TiEE (flicoWiET o
) SEEET B L, REIICIES = 25BHOMA RS LEDRIRIEZL LN D, 420K
DBEFNEOLA D 5139 PRUTITBARICE R 5, LB SHA Greenfield I3IBRNELZZ R L 2 h -
72T L FAELODRIEIRFII 2D TH 5, AT, metaphorical code-switching
EVIHIREDVESDHRLUATE L L) ICB bbb, HEFEFEHORL MM WKILE
BBRL., &iZ. 20REPDLIO2TNRTITS EEL LI TH S, Bk - RS EEY
ED, 70 b4 T7TEBEEBROEDLEEL L TH 5,

EnRETIMN L, o720, D& HBRIZS HIZ, HASEOH2GHGE &A
ABEZ LD, TONMPIII 725 U 94 54 engificionsd (RKES
B Wi, SN HLDFHITEHNLLOTIIZ VY, THL) %RE L LI, FIZIE, RO
S0 EHHETES, (1) —FR/ICBIT2EFENEL ) AV RETIL, 2Bl
TXEAT ) —PUSENEBBETLILDTHEPE I 2, (i) —SEEBWCHEBLALC
L& T, ZDEBO—HA R TORDDH S 5 Th LF ) BE L0 E S 2, (iii) 2290
FHRAERD I LDOI2RFELLNOL LTI 57201213, RIS EHERTH»L
EREIPE ) IPEDMETH 51 LML FEFL L OBME~RBT 5 REEZRL T 5,
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TEEMSFI BT 2 ERERR, cHlyaH B

XEBRORA

KEBERDKA :

XFRBOTAH %N | BHN KEBROTH
B & | k@ | BB | X @ | B ®E | % B
R P + + n
HERRR (K
BELT D) + + + +
igt%@tt N N N
S A
z:sf%mr;szo N4 N B . .
EEDBDEF| N N N
1
M2 5
2 %) + + +
= — ki
ifE + + + +
FAYRZAL ZA VAES YOI
Larrr A | MR %E e
V74 ME| KA Vi | (patois) | 77U AFE
AR + n
HRRR (R
BELT2) + +
ig&:i"g L7 " 4
i’f‘fﬁﬂ@ﬁ%bﬂé R . B
EEOROEN | B
1
etttz s N
F B 1%
X% — XL
A + +

E. 49
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r

bl

EHLFIBIT o EEER, CHT B
3. 22unT7u—%

TS DEFPRET LBIZ, ‘language(EEE)’. ‘dialect(FH ). ‘style(RF 4 ILXiK)’
FEDEICERTIPICL > TEZOBNPEGENE Y, STEEK - sHEOKED» 6 B35
A SHEERZ;EBRNICERL T\ 5 A8MY (autonomy) DIFH A5, MMICEEEN LR
WEDLBET D, 2L LARKICODVWTDA Ly P ABFEEOBEERELTLE ),
F2XF EX) IOBRIBICKESEL T b, XFERVPBPTIUE, ALEETH
LRl MICRLNE MDEETHHELBLS, DL IRERBTFIRE-AFRAD
HEF-THwD

FlzZiE, 77V ATIRRA7 Y #EH3@EE (linga franca) L LTELNT W 5F55H
D, HRICEFBEICR L LHDSETH 5 ENFND local language (VI3 FHFE ver-
nacular) WA EVEOFETHDL. F v F=TRF=ZFXDARN IV LA EHFHE T
WREEIBENED L, T, PEILE EEHOFEER, EETEEM (communicability) »»
bR2E, 2 ESREERPFL TV LELLNZ D Lt ERIZ. SEENC
b, FILEEZEL TS L, BHERFOERICL. RLEFREREZRE D L W) BEITEY
WT, RILSEBTHELarr X 5h s, FOFL LTE, 2F DHBICSEENICR
SZLREILEETHLINIC. FNEFNNEEDFBRNLHEREZEL T THINE

-0

EITLES
LTWaHIH A~ FTHREINTWS, B Py —EEo ks —5ElL, EEIENEER
Lhhrbod, FOELRBRYFRELDLLD, FNEFNOREEEIZ. MNR2OEELZELTY

BEELTWBDLITITH S,
LIF Fishman(1971). Bell{(1976) TLH D EIF 65 Tv» 5 Stewart (1968) D EEXHED
2 LEMNEFRREORELTH L 2 T A DPWTENR S,

*F
b}

EREENIAT

[y
[\")
w
>
Tuk
cu
4o

ZH#EE (Standard)
X#& (Classical)
M5 EE (Vernacular)
45 (Dialect)
RZEE (Creole)
iRRZE (Pidgin)
AT (Artificial)

|+ +
I+ + +

|
I

|
|+ 4+ + |+
| H + ++ +

|
I

PO RUO<OW

+
|
|
+

&
i)

1ZH#EZE(L (standardization)
wEh (vitality)

$EEH (historicity)
H#tE (autonomy)

X. 59

.aww»—a
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FTERHRPC B2 EFEA, My 82 ER

CCTEREDFM LM LS, R AZHITS L, 1IOBEE(LE W) DT, L8

DIRFE D HH, PIZITHE EE, BRESFORENTHOR T2 POFKRTH

5, 2013, FNEBERFLIIEEVGEETHLEIDPTHH, JIZEFENRMICKHL T,
ZLTE@EICHLTRBRENGED 2 @y d 5 2 L2 RIMMLLRETH 5, 413, £ T

ABRIZEHIC, FEEEEY,. BAEDNFELTWELEEEN, HESELEZMNDINDTH D L

VAVERIHREF ST ENE ) POHETH 5,

Hymes(1971) i3, Stewart DFHEICR 51230082 N2 T 7T o0t L LT, TRID &
I, 10N S EERE (variety) 2EEL Tw3, 3, #HL b - 7254 Reduction TH
205, MBLA->TWaEREY. FILERLENIMOERLI ) L FRECHERICB VT,
BEH & D HMT, /98B 34 7% <L EE (lexicon) AL WEWIHETH S, bH)—
DFE Mixture (3. ZOFEIEANIC, OSTELLIRELZLBONAHEARHEE 2
FHoTWwaHY ), De facto norms (3. ZDFFEIT, EHILI N TIIWZevds, EEE
DERBOPTREELINDZ LD, DL VIEIREE SNIFEEVFETIPE ) ERLT
FETH 2, CHOT IR 24 T ROFET, EEEELSHEL T, —FAHBICIZ. Z0HA
BN LERESBTTH S, A, B ORGBEIFHEEDHEITH 5,

3 B B )
1 2 3 4 5 6 7| LANGUAGE TYPE Example
+ + + + — £ + | Standard Standard English
+ - 4+ + - + | Classical King James’ Bible English
-+ — 4+ — — + [ Vernacular ‘Black English’
-~ 4+ — — - — 4| Dialect Cockney
-+ — — 4+ + +| Creole Krio
- — — — 4+ + +/| Pidgin Neomelanesian
+ — — 4+ 4+ — +| Artificial ‘Basic English’
- — — xx — 4+ 7| Xized Y ‘Indian English’
- — — — + 4+ —| Interlanguage ‘A’s English’
— — — — 4+ =+ —| Foreigner Talk ‘B’s simplified English’
1 -4 =Stewart &fRLUL
5 = Reduction
6 = Mixture
7 = De facto norms
X, 67
BSEOHAY

HEIEB/IHLTBFVKED L) BRIAFEZE- T E2I2WT  Kloth(1968) (Bell
(1976) M) I S NIFEEE - AHFE (National Official Language: NOL) # S HEIE F
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BHERCrB 2 58ERY, cMEysEarER
TLUT6BREFZEZ b s (O ryRAKRTLIIBODTICHE), ®

S O : sole official language (fl : 75 > RicBIT 575 X3

J O ! joint offical language (@ BEOEFBOMEIMEL LD, H A
N—rDHFEL T RGE, RARDFAVEE, 77028 17
VT, oo aik)

R O : regional offical language (5l : & 5\ i3 H ZHgICIR Y ARFE L
LTEHLNTn BN, PHFRAFTND2FFE, FA4V=YT
R A KEE

P L : promoted language (7l : ZFHFEL L TOMMIIRD ST 0n
. B, BIaEH»E-TWLEFE, A ANV—rD WAPE(West
African Pidgin English), RHZETII X W', B EEAMD =
fa=y—vav, EBOMNGE FVTKREASTHERING)

TL : tolerated language (1 : PL Tl3Z v, BRFCE > THBEZ2EL
LNTiZvicw, L2 LZDOFERERINT WS, [ X)) X~F
HLTELRENDEE

DL : discouraged language () : BUFFIC & ) Z DA H 5REEEL
nNah». ZOSEOEBESTEINTV 555, VHUFOZENR
DAy b T K= NEE BIRKRKBEDOF + RNEBTHEF
AVEIZLE/ —~r 7V rF () )

BEEEHOA DR

ML - TWEEBLHFELTIEREOLEICHED LEAY, SEAENERLERIC
A2 T B L& V%, 22T Kloth DG EFIH L6BREOKRF TRILT 5,

11100 —90% | AF¥YVR, TA)AAREICBITLHEE
2 89 — 70 HFTITBIAHE
3 69 — 40 NNF-CBIFBNELA T T (7F>r) &8
4 39 — 20 HFITDT S REE. TFFETDOT LT TE
5 19 — 3 BT72)HDT7Y) HhE
6 39 A TANTG S EDTALY) vz « =058
X. 7
SEOBEE

SEHEEROL » CEBORLTRIEE, 5OMMIE, T 3227 -3 3 > OLE,
BE. FTROIBEFEZ LN B P BHD2EERIZOWT Bell 33 61T <ATTW3
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we

Wi

MO

M2

M3

DEnKEHEHE-T, —RIFLIEHICRZ Z2ZEDOKRIDRLZIT T, — Lot
LETREIC % B, Bell (MBI ZT ST R MRS T 7Y AR E LT FOFEET T 5,

"EREMSF B I EREAY, CHTsHE LB

: Language of Wider Communication (exterior)

EERDMUE & DD IDICFNESELFEHT 2, Lok Rr—1
BHHOKEFERAOFHEDOHENLD,

A
: Language of Wider Communication (interior)

J:c‘:&iﬁkli]?\]@,u__m%"ﬁ&‘)i') ETHHERE, {1 PO R—
N‘-\o /\%X&/V)"?}l/ l‘ '7“:!0

RBEOBRBRICEBE LTHAANLLNTIZWEY, ZDNEFE

Ho>THEZLEIN LW, A X)) RADTFT V3E HERDIKE,

ERETOREIZFDEBRH-oTaIa=yr—v a3y, [HEE

EHHOT 7Y HEHE,

CMERETCRAEEMB L LTHZ LMY, TRUBREHEN 2

2=y —varDFRELDERE.

CHERE I TCAEERE, UBEBRENI I =5 —2 3 VDOFER,

T Tt HISEHRETA7L Y BHNEERIEH. PEKE T
BEEFNEHERE Th 25, BB (BERB) CREEIEE
NAI 2= —arDFE,

DREERL ~VOBE, BREOTR, £ OMBSELHEEL K I

ENBEE, RAVVPFETHEIZZID L) LA LNE, TV
TTOTRTOBREREFX BEZETEIL LI BHE LT 05EE
DEE. MNEENICEDICOAMY BRI RH Ly OFET R
TYT) IHETHLI LW EN,

ZOMA v Fok r X—g&id, W WHEEKRICHZ ) 2 58T
B39 H, (B & OREST TR BRFE HafEREo %M
EBWTRBAFFTH Y. 3EHIT code-switch 5,

. Language of public worship

FEEROBRICHEAT 555, EFEFTo—~A M)y 7 TRIAX
FHRICES T B ERLLY. BETIZILEELEHLTW S,
ZDORER. T T =2 —X=TRAAN— Tl BERERED
R TI3% { Pidgin ® Creole i # I Vo EBgEwL X icfE
HLTw53
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RUEFICBI o EFEE, cHETsE EX

AN Sy (far) OF

English S PL 6 We M2
Pali C PL &6 R C  Classic
Sinhala S JO 2 Wi M1 M2
Tamil S JO 4 M1 M2 R

A —F Dl
Akan V RO 3 Wi M1
Dagori V PL 6 Wi
English S SO 6 We Wi M2
Ewe-Fom V RO 6 Wi M1
Ga V RO 5 Wi M1
Moshi-Dagbane V. RO 6 Wi M1
Nzema V RO 6 Wi M1

X. 8

ZD2ODFNZ. R T oA L A—FD2EDBIK & FEEFHE (DFmE) DR\VE 7 ) BARE
WRL TV 3130, BEKZT TR, BT 7)) 48 (B3%H) O RLTw2, 20
AR L TAL L, TOTRTIE, REDMC, LEEIEEZEL LTEADLNATWS
W, T7) A TREBEDAY, BEELLTEDLNTWT, 20BN LEEIT. ZHE
ELTIREWHMILAED AT W, AORELLRZ L, TUTETIE, HERLK

DEFJBAOFERL TV, T7)ARTIE, 2LDOEHCAOPESIET->T5, 2
32—V a OBEP LA L (REWEM). TYTETIE. XiEiR, boldsitm
BTNzt =Y a DFRTHIH. T7VARTIE BA2ZLHIaI 2=y —
TarvDFBRLKRTWEEEL LD, TOL) Lathih s, BEDSEBRD B VWL
bL. @iz, CHLDGHPEBEROMIT L% 5,

[ix])
1) Fishman(1972) TEEILS%,. p. 85] B,
2) Fishman(1972) ["S#&E4H2%,. p. 86] BH,
3) Bell(1976). p. 131 &M,
4) Weinreich(1953) [E:EMofEM]. p. 162 38,
5) 7] ko
6) Stewart(1968) i22v>Ti3. Bell (1976) p. 149, % 5% \» (3, Fishman(1972) [TS:E4 4%, p. 16] &M,
7) Bell(1976) p. 151 &8,
8) LI'F. Bell(1976) »FiC % Rl L TH#T.
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